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COMMUNION CHANTS AD LIBITUM

Suitable for any occasion
when the Proper chant is not sung

EGO SUM VITIS VERA Jo 15: 5 y. Ps (79)80
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I am the vine, and you the branches; he that abideth in me, and I in him, the
same beareth much fruit. (Not suitable for Lent)

GUSTATE ET VIDETE Ps (33)34: 9 v. Ps (33)34
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O taste and see that the Lord is sweet: blessed is the man that hopeth in him.

HOC CORPUS 1 Cor 11: 24, 25 . Ps (22)23
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sami-  tis, in me- am commemo-ra-ti- 6- nem.

This is my body, which shall be delivered for you: this chalice is the new tes-
tament in my blood: do this, as often as you shall drink, in commemoration of

me.
MANDUCAVERUNT Ps (77)78: 29, 30 v. Ps (77)78
[ ]
1 ] J
B LR R 4
—a a = i ! " a—
Andu-cavé-runt, * et sa-tu-ra-ti sunt nimis, et
4 . | 5
A A A A :....Eift;ﬂﬁli
F—. h .!. ! 1
de- si-dé-ri- um e- 6- rum attu-lit e- is Démi-
[ ]
' |
F'. il A an 2" (L] -1.% .
: : - .I a o * o |'.:
nus: non sunt frauda- ti a de-sidé-ri- o su- 0.

They did eat, and were filled exceedingly, and he gave them their desire: they
were not defrauded of that which they craved.

PANEM DE CELO Sap 16: 20 y. Ps (77)78
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Thou hast bestowed on us bread from heaven, O Lord, having in it all that is
delicious and the sweetness of every taste.

PANIS QUEM EGO DEDERO Jo 6:52 y. Ps (110)111
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The bread that I will give is my flesh for the life of the world.

QUI MANDUCAT CARNEM MEAM Jo 6: 57 v. Ps (118)119
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He that eateth my flesh and drinketh my blood abideth in me: and I in him,
saith the Lord.



